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“H�n nú Vodunsins�n”
w09 15/5 11 akpá. 11
Doviv �enu Nado L �ezun M �ehe Whèwhı̀n Na ‘Azán
Daho Jehovah T �on Ko S �ep �o’
11 E s �ogan n �oma b �oawu nado yı́ nuhe mı́ pl �on
s �on Owe-wiwe m �e l �e do yizan m �e, titengbe to
nin �om �e sinsiny �en l �e gl �o. Di apajl �e, ojl �e vude
to whenue Jehovah tún Islaelivi l �e s �on kanlin-
m �ogbenu Egipti t �on godo, yé ‘tl �́onu do Mose’ bo
“to OKLUN �O whlep �on.” Et �ewutu? Na e wá j �o b �o
yé ma m �o osin nù wutu. (Eks. 17:1-4) To nuhe
ma pé osun awe he yé bi �o al �enu de m �e h �e Ji-
whey �ewhe bo yigbe nado ‘wà nuhe Jehovah ko
d �o l �epo’ godo, yé gb �on bo �si �o-sins �̀en dali gbà
os �́en et �on. (Eks. 24:3, 12-18; 32:1, 2, 7-9) Be na
Mose d �en to whenue e yı̀ Osó Hol �ebi t �on ji nado
yı̀ yı́ anadem �e l �e w �e z �́on b �o yé dibu ya? Be vla-
vo yé l �end �o Amal �ekinu l �e na v �́o awhàn-t �́on yé
b �o Islaelivi l �e ma na m �o m �ehe na g �oal �ona yé,
na Mose he n �o zeal �o daga b �o yé do n �o gba-
whàn, ma tin to fin �e wutu w �e ya? (Eks. 17:8-16)
E s �ogan yinm �o, �sigba mahop �onna lehe wh �eho
l �o yin, Islaelivi l �e ‘gb �́e nado setonu.’ (Owal �o 7:39-
41) Paulu dotuhom �ena Klistiani l �e nado wà nuhe
go yé pé l �epo ma nado “jai k �ed �edi ohia mayise
[kavi tonumase] t �on dopol �o” he m �e Islaelivi l �e jai
j �e to whenue yé dibu nado bi �o Aigba Pagbe t �on
l �o m �e.—Heb. 4:3, 11.

w12 15/10 25 akpá. 12
Setonuna Jiwhey �ewhe bo Duale Opagbe Et �on
l �e T �on
12 Tlolo he Jehovah basi al �enu h �e Islaelivi l �e godo
w �e e j �e opà et �on de ji. Ew �o de y �ewhen �o l �e nado
n �o s �̀en to gòh �otúntún sins �̀en-bibasi t �on von �o-

taun de m �e pod �o nado g �oal �ona ak �ota l �o nado
tindo ha �sin �san dagbe de h �e Jiwhey �ewhe. �Sigba,
dile etl �e yind �o Islaelivi l �e ko yin kinklandowiwe
na Jiwhey �ewhe, e ma d �en b �o yé v �etolina �en. Yé
ma wà nuhe yé dopà nado wà pod �o yé “h �en
awusiny �en M �ewiwe Islaeli t �on l �o.” (Ps. 78:41) Di
apajl �e, to whenue Mose jo Islaelivi l �e do bo yı̀
Osó Sinai t �on ji nado yı́ anadem �e devo l �e s �on
Jiwhey �ewhe dè, agb �́o ko pé Islaelivi l �e hoho b �o
yé h �en yise bu to Jiwhey �ewhe m �e bo l �end �o Mose
ko w �onji yé go. En �ewutu, yé basi bo �si �o oyı̀nvu
sika t �on de bo d �ona gb �et �o l �e d �om �o: “Ehe w �e
y �ewhe towe, hi �e Islaeli, he h �en we h �eji j �egbonu
s �on aigba Egipti t �on l �o ji.” (Eks. 32:1, 4) En �e-
godo, yé basi nuwiwa de he yé yl �od �o ‘hùnwh �e
de na Jehovah,’ litaina bo �si �o he yé yı́ al �o yet �on
do basi l �o bos �o basi av �́osinsan na �en. To whe-
nue Jehovah m �o en �e, e d �ona Mose d �om �o: “Yé
ko l �́e j �e adà ji plaun s �on aliho he y �en degbena
yé l �o ji.” (Eks. 32:5, 6, 8) To owhe he b �odego
l �e m �e, Islaelivi l �e dopà susu devo l �e na Jiwhe-
y �ewhe, �sigba whlasusu w �e yé gboawupo nado
h �en opà yet �on l �e di.—S �oh. 30:2.

w18.07 20 akpá. 14
M�̌ M�̌ E ka Ðò Jehovah Sı́n Ahwan M�?
14 Togun � tuùn �� vodunsins�n nyı́ hw� sy�n-
sy�n �é huhu dó Jehovah. (Tı́n. 20:3-5) Am�̌,
zaan�é kpowun �, ye j� siká nyibuvı́ �é s�n jı́!
Tónúmase núwiwa Izlay�li-vı́ l� t�n en� �ò gan-
naganna m�̌ có, ye bl�́ ye�ée, bo lin �� emi kpò
�ò Jehovah sı́n ahwan m�. Et�! Aal�́�n tl� yl�́
nyibuvı́ en� sı́ns�́n �� ‘xwè�u�u dó kpa susu nú
Jehovah’! N�̌ Jehovah ka wà nǔ gb�n?

´
E m� ��

ye kún n� gbeji nú emi ó. Jehovah �� nú M�yi-
zi �� togun � “wà nǔ gblégblé” bo “l�k� sı́n ali
e [emi] �� ye ni gb�n � jı́.” Ðò “xom�sin” Jeho-
vah t�n m� �, é tl� lin �� emi na sú kún dó nú
ye, bo na �ó ak�ta Izlay�li t�n y�y�̌ �evo ayı̌.
—Tı́n. 32:5-10.

Al�dl�ndónǔ Kplé Gb�zán kpo Sins�nz�́ kpo T�n
Sı́n Az�̌wema T�n L�
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Nǔ X� Akw� Biblu T�n l� Biba
w19.12 3 akpá. 4
Az�̌ kpo Gb�j� kpo “Ðó Hwenu”
4 Kp�́ndéwú e Jehovah kpo Jezu kpo zé �’ayı̌, bo
n� w’az�̌ sy�nsy�n é xl�́ �� é kún �ò dandan ��
mı̌ ni n� gb�j� ó w� à? Ðebǔ ǎ. Nǔ n� cik� nú Je-
hovah gbe�é ǎ, en� wu �, é by� �� é ni gb�j� ǎ.
Biblu �� �� Jehovah dá jinukúnsin kpo ayikún-
gban kpo gudo é �, é “�ó az�̌ te bo gb�j�.” (Tı́n.
31:17) En� xl�́ �� Jehovah �ó nǔ l� dı́dá te bo
kp�́n ye b’� j�m� n’i. Jezu w’az�̌ sy�nsy�n hwe-
nu e é �ò ayikúngban jı́ é có, é l� ka n� ba
hwenu bo n� gb�j� bo n� l�́ �u nǔ.—Mat. 14:13;
Luk. 7:34.

w18.07 23-24 akpá. 8-9
Jehovah T�n W� Mı̌ Nyı́
8 Enyi è wlán nyik� mı̌t�n dó “flı̌n wema” Jeho-
vah t�n m�, bonu é tuùn mı̌, �� mı̌ nyı́ togun
emit�n �, en� n� by� nǔ�e l� �ò mı̌ sı́ dandan.
Malacı́i �� tawun �� mı̌ �ó na ‘�i x�si nú Jeho-
vah bo lin tam� dó nyik� t�n jı́.’ Nú mı̌ s�n m�
�evo, alǒ, nǔ �evo �ebǔ �, è na �è nyik� mı̌t�n
sı́n gb�wema nǔjl�donǔwu t�n Jehovah t�n m�.
—Tı́n. 32:33; Ð�h. 69:29.
9 En� wu �, zě e mı̌ zé mı̌�ée jó nú Jehovah é
n� by� nǔ hugǎn akpá didó n’i dó nǔj�nǔ m� ��
mı̌ na wà jlǒ t�n, lobo bló bapt�m. Nǔwiwa en�
l� �ò klewun, b� tlolo j�n ye n� huzu nǔ xóxó.
Jehovah sı́n ahwan m� e mı̌ �è bo nyı́ togun
t�n é by� �� mı̌ ni f�́n bo �ò xı́xl�́ w� �� mı̌ se-
tónú n’i dı̀n, bo na l�́ bló m�̌ �ò s�gudo, kaka
nú táan e mı̌ na n� gb�̀ x� é bı̌.—1 Pi. 4:1, 2.
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w18.07 20-21 akpá. 14-19
M�̌ M�̌ E ka Ðò Jehovah Sı́n Ahwan M�?
14 Togun � tuùn �� vodunsins�n nyı́ hw� sy�n-
sy�n �é huhu dó Jehovah. (Tı́n. 20:3-5) Am�̌,
zaan�é kpowun �, ye j� siká nyibuvı́ �é s�n jı́!
Tónúmase núwiwa Izlay�li-vı́ l� t�n en� �ò gan-
naganna m�̌ có, ye bl�́ ye�ée, bo lin �� emi kpò
�ò Jehovah sı́n ahwan m�. Et�! Aal�́�n tl� yl�́

nyibuvı́ en� sı́ns�́n �� ‘xwè�u�u dó kpa susu nú
Jehovah’! N�̌ Jehovah ka wà nǔ gb�n?

´
E m� ��

ye kún n� gbeji nú emi ó. Jehovah �� nú M�yi-
zi �� togun � “wà nǔ gblégblé” bo “l�k� sı́n ali
e [emi] �� ye ni gb�n � jı́.” Ðò “xom�sin” Jeho-
vah t�n m� �, é tl� lin �� emi na sú kún dó nú
ye, bo na �ó ak�ta Izlay�li t�n y�y�̌ �evo ayı̌.
—Tı́n. 32:5-10.
15 Jehovah wá gbeta � k�n bo s�́ na sú kún dó
nú Izlay�li-vı́ l� ǎ. Nǔblawukúnúm� t�n hun ali
nú m�s�nt�́ t�n l� b� ye na n� ahwan t�n m�
ganji. (Tı́n. 32:14) Hwenu e M�yizi m� nǔwal� to-
gun � t�n en� e z�kpá é, en� w� nyı́ xósúsú,
hanjiji kpo we�u�ú �ò vodun �é nuk�n kpo é �,
é li siká nyibuvı́ � kp�́��́kp�́��́. En� gudo �, é ��:
‘M� e yı́ wǎn nú Jehovah l� [alǒ “m� e �ò Jeho-
vah hwan m� l�”] ni wá g�̌n ce!’ Ee M�yizi ��
m�̌ é �, “m� e �ò ak�ta Levı́i t�n m� l� wá kplé
l�l�̌ dó è.”—Tı́n. 32:17-20, 26.
16 Aal�́�n �’al� �ò vodun � biblo m� tlolo hw�̌,
am�̌, é l�k� sı́n hw� t�n gudo, bo g�́ nú Levı́i vı́
e kpò l� é, bo n� Jehovah sı́n ahwan m�. Enyi
ahwan Jehovah t�n m� k��� w� gbejin�t�́ en� l�
n� ǎ, lo�, ye l�́ �è ye�ée �ó vo nú nǔnyanyawat�́
l� �ò hwe �okpo � nu. Nǔnyw�nú w� nyı́ en�; �ò
gbè n� gbè �, gb�t�́ afat�́n donu m�̌kpan w� kú
�ó vodunsins�n wu.

´
E �ò m�̌ có, Jehovah dó

akpá �� emi na k�n ny�na dó m� e �ò ahwan
emit�n m� l� é jı́.—Tı́n. 32:27-29.
17 M�s�́dó P�lu d�n ayi m�t�n wá nǔ e j� �ò siká
nyibuvı́ � hwenu é jı́, bo gb’akpá nú m� ��:
‘Kp�́ndéwú w� nǔ en� l� e j� l� nyı́ nú mı̌, bonu
mı̌ ni ma j� vodun s�n jı́ lee m��é l� bló gb�n
�ò ye m� � ��hun ó.

`
E wlán nǔ en� l� e j� l�, bo

na dó kpl�́n nǔ mı̌ na; �ó hwenu e mı̌ �è dı̀n �,
hwenu l� sı́n viv� ko s�ya. En� wu �, m� e lin
�� emi �ò te � �ó na c�́ é�ée, bo ma wá j�
ayı̌ ó.’ (1 K�. 10:6, 7, 11, 12) Lee m�s�́dó P�lu xl�́
gb�n é �, m� e tl� nyı́ Mawu s�nt�́ nǔgbo l� é
sixu j� nǔ nyanya �é l� wà jı́. M� �ě�ee jó gbè
�ò m�t�nkp�n m� l� é sixu lin �� emi kpò �ò
kancica �agbe �é �ó xá Jehovah w�. Am�̌, enyi
è �� �� è jló na nyı́ x�́nt�n Jehovah t�n, alǒ è
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�� �� è �ò gbeji n’i kpowun ko xl�́ hwebı̌nu
�� nǔ m�t�n ny�́ Jehovah nukúnm� ǎ.—1 K�.
10:1-5.
18 Hwenu e M�yizi ma yawǔ j�te sı́n Sinayı́i
Só � jı́ ǎ é �, Izlay�li-vı́ l� j� linkp�́n m�; m�̌
�okpo �, �ó é sixu cı́ nú Klisanwun l� �ò égbé
�� hw���zán Jehovah t�n kpo gb�̀ y�y�̌ � kpo
sı́n wiwá �ò l�j�l�j� dán w� ��hun wutu �, ye sixu
j� linkp�́n m�. Nǔ���’ayı̌ en� l� sı́n jij� sixu cı́ nǔ
e na wá j� �ò kaka s�gudo bı̌, alǒ, nǔ e ma sixu
j� ǎ é �é ��hun nú m�. Nú mı̌ ma c�́ mı̌�ée ǎ �,
linlin m�̌hun sixu sı́s�́ mı̌, b� nǔ agbaza t�n l�
na mya nukún nú mı̌ j� nuk�n nú jlǒ Jehovah t�n
wiwa. B� é wá yá �, mı̌ sixu s�̀ yı̀ z� nú Jeho-
vah, bo wá dó ta nǔwal� e mı̌ �ò ganji �ò gbigb�
lixo �, mı̌ ma sixu lin gbe�é �� mı̌ na wà nǔ gb�n
m�̌ ǎ l� é m�.
19 Mı̌ �ó na w�n gbe�é �� Jehovah n� by� �� mı̌
ni setónú nú emi kpo ayi mı̌t�n bı̌ kpo, bo l�́ zé
mı̌�ée bı̌ jó nú emi ml�́ml�́ ǎ. (Tı́n. 20:5) Enyi è
s�̀ yı̀ z� nú sins�n-biblo Jehovah t�n �ò ali �ebǔ
nu hǔn, é xl�́ cé�écé�é �� jlǒ Satáan t�n wà w�
è �è, b� nǔ ba�aba�a k��� m� j�n en� ka sixu
t�́n k� dó. En� wu �, P�lu flı́n mı̌ ��: “Mi sixu nu
ahan �ò k�́fu Aklun� t�n m�, bo l�́ nu ahan �ò
k�́fu y� nyanya l� t�n m� ǎ; mi sixu �u Aklun�
sı́n nǔ�u�u, bo l�́ �u y� nyanya l� sı́n nǔ�u�u ǎ.”
—1 K�. 10:21.
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it-2 412
Nom
La création atteste l’existence de Dieu, mais
ne révèle pas son nom (Ps 19:1 ; Rm 1:20).
Connaı̂tre le nom divin implique beaucoup plus
que de savoir quel est ce nom (2Ch 6:33). En
fait, cela signifie connaı̂tre la Personne qu’est
Dieu : ses desseins, ses actions et ses qualités,

que révèle sa Parole (voir 1R 8:41-43 ; 9:3,
7 ; Ne 9:10). C’est ce que montre le cas de
Moı̈se, un homme que Jéhovah ‘ connaissait de
nom ’, autrement dit qu’il connaissait intime-
ment (Ex 33:12). Moı̈se eut l’honneur de voir
une manifestation de la gloire de Dieu et d’en-
tendre ‘ proclamer le nom de Jéhovah ’. (Ex
34:5.) Par proclamation il ne s’agissait pas sim-
plement de la répétition du nom “ Jéhovah ”,
mais de l’énoncé des attributs et des actions de
Dieu. “ Jéhovah, Jéhovah, Dieu miséricordieux et
compatissant, lent à la colère et abondant en
bonté de cœur et en vérité, conservant la bon-
té de cœur à des milliers, pardonnant la faute
et la transgression et le péché, mais en aucun
cas il n’accordera l’exemption de punition, fai-
sant venir la punition pour la faute des pères
sur les fils et sur les petits-fils, sur la troisième
génération et sur la quatrième génération. ” (Ex
34:6, 7). De même, le chant de Moı̈se, qui con-
tient ces paroles : “ Car je proclamerai le nom
de Jéhovah ”, parle des relations que Dieu en-
tretenait avec Israël et décrit sa personnalité.—
Dt 32:3-44.

w09 1/7 10 akpá. 3-5
Jehovah Do Ede Hia
Onú tintan he Jehovah dehia gando ede go w �e
yind �o ew �o yin ‘Jiwhey �ewhe l �eblanun �o pod �o ho-
m �edagben �o.’ (Wef �o 6) S �ogbe h �e nuhe weset �o de
d �o, hogbe Heblu t �on he yin lil �edo ‘l �eblanun �o’ do
“awuv �em �e sisosiso [Jiwhey �ewhe t �on hia], taidi
dehe ot �́o de n �o dohia ovi et �on l �e.” Hogbe he yin
lil �edo ‘hom �edagben �o’ tindo kan �si �sa h �e hogbe de
he “n �o dl �enal �odo m �ehe yin whinwhàn s �on ahun
m �e nado g �oal �ona m �ehe tin to nuhudo m �e de.”
E h �onwun d �o Jehovah jlo d �o mı́ ni y �on �en d �o ew �o
n �o penukundo sins �̀en-basit �o et �on l �e go k �ed �edile
m �ejit �o l �e n �o penukundo ovi yet �on l �e go do—po
owanyi sisosiso po g �ona m �et �onhop �on ahundo-
po t �on.—Psalm 103:8, 13.
En �egodo, Jehovah d �o d �o emi n �o ‘whleawu nado
sadi.’ (Wef �o 6) E ma n �o yawu gblehom �e do devi-
z �onwat �o et �on he tin to aigba ji l �e go. Kakatim �o,
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e n �o siny �enlin h �e yé bo n �o doak �onna awugbopo
yet �on l �e bos �o n �o jo whenu do na yé nado l �en-
v �oj �o s �on ylando yet �on l �e m �e.—2 Pita 3:9.
Jiwhey �ewhe zindonuk �on d �o emi yin ‘susun �o to

dagbewanyi po nugbo po m �e.’ (Wef �o 6) Dagbe-
wanyi kavi owanyi nugbo yin j �eh �enu h �oaku �e he
Jehovah n �o yizan nado wleawuna kan �si �sa doli-
do t �egb �e t �on de h �e om �e et �on l �e. (Deutelonomi
7:9) Jehovah s �o yin asisa nugbo t �on. E ma s �o-
gan kl �om �e m �ojanw �e m �ede ma s �ogan kl �o �e do
niy �en. Taidi “Jiwhey �ewhe nugbo t �on,” mı́ s �ogan
yı́ nuhe e d �o l �epo sè g �ona opagbe he e do gan-
do s �ogodo go l �e.—Psalm 31:5.

w09 1/7 10 akpá. 6
Jehovah Do Ede Hia
Nugbo titengbe devo he Jehovah jlo d �o mı́ ni
y �on �en gando ede go w �e yind �o e n �o jona “ylan-
kan po ylanwiwa po po ylando po.” (Wef �o 7)
E “wleawu nado jona” ylandon �o he l �env �oj �o l �e.
(Psalm 86:5) To ojl �e dopol �o m �e, Jehovah ma n �o
miy �onnukundo ylanwiwa gbede. E basi z �e �em �e
d �o emi “ma na dike wh �egbledon �o to al �o depo-
pe m �e ni yı̀ ma jiya.” (Wef �o 7) Jiwhey �ewhe he
yin wiwe pod �o dodon �o ma na dike m �ehe waylan-
do s �on ojlo m �e wá l �e ni dù d �̀on. E yá w �eo kavi
e d �en w �eo, yé na gb �̀en nuhe yé do janw �e.

Nǔ X� Akw� Biblu T�n l� Biba
w19.12 19 akpá. 9-10
N�̌ A ka Tuùn Jehovah Ganji Gb�n?
9 Hwenu e ye t�́n sı́n Ejipu gudo é �, kancica e
M�yizi �ó xá Jehovah é sy�n s�m�̌, b� é cı́ �� é
�ò T�́ t�n jixwé t�n � m� w� ��hun. (Xà Eblée
l� 11:27.) Bo na dó xl�́ lee kancica yet�n sy�n
s�́ é �, Biblu ��: ‘Jehovah kpo M�yizi kpo n� kpé
nu bo n� �� xó, lee x�́nt�n x�́nt�n n� kpé nu bo
n� �� xó � ��hun.’—Tı́n. 33:11.
10 Et� en� ka kpl�́n mı̌? Bo na dó tuùn Jehovah
ganji �, é nyı́ jij� t�n l� k��� wu w� mı̌ na kpl�́n
nǔ dó ǎ, lo� mı̌ �ó na l�́ wà jlǒ t�n. Jlǒ Jehovah
t�n égbé w� nyı́ �� “gb�t�́ l� bı̌ ni m� hwl�ngán,
bo na tuùn nǔgbo � bı̌ dégbédégbé.” (1 Tim. 2:

3, 4) Ali e nu mı̌ na wà jlǒ Jehovah t�n �è é
�okpo w� nyı́ �� mı̌ na kpl�́n nǔ m� �evo l� dó
wǔtu t�n.

w98 1/9 20 akpá. 5
H �en �En Diun Nado Ze Onú Tintan l �e Do Ot �en
Tintan M �e!
Whlaat �̀on to owhe dopo m �e Islaelivi sunnu l �epo
po m �edi �ozun Juvi l �e po he tin to aigba l �o ji yin
gbedena nado s �oawuhia to Jehovah nuk �on. To
yiny �on �en m �e d �o wh �endo l �o blebu s �ogan m �oale
gbigb �om �e t �on yı́ s �on nujij �o m �onk �ot �on l �e m �e, tat �o
wh �endo t �on susu basi tito na asi po ovi yet �on
l �e po nado hodo yé. �Sigba m �enu w �e na basi hi-
h �́ona owhé yet �on l �e po ogle yet �on l �e po s �on
m �egbeyinyan k �ent �o l �e t �on si to whenuena wh �en-
do l �o ko t �́on yı̀ godo? Jehovah dopagbe d �om �o:
“Om �e depope ma na jlo aigba towe gba, whe-
nuena hi �e h �eji jei nado s �oawuhia to OKLUN �O
Jiwhey �ewhe towe l �o nuk �on whlaat �̀on to owhe l �o
m �e.” (Eks �odusi 34:24) E bi �o yise to Islaelivi l �e si
nado yise d �o eyin yé ze dagbenu gbigb �om �e t �on
l �e do ot �en tintan m �e, yé ma na h �en nudepope
bú to agbasa liho gba. Be Jehovah yin nugbo-
n �o hlan ohó et �on ya? E wàm �o na jide t �on!

19-25 OCTOBRE
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“
`
E S�nǔ nú Ye Bonu Ye Na W’az�̌ Jehovah
T�n”
w14 15/12 4 akpá. 4
Jehovah N �o K �̀on Dona Susugege Do Ojlo Da-
gben �o l �e Ji
E ma yin nunina he m �ehe n �o n �ogodona sins �̀en-
bibasi wiwe �seke Jehovah t �on l �e n �o basi w �e n �o
h �en hom �ehun et �on hùn gba, kakatim �o ojlo da-
gbe yet �on w �e n �o h �en hom �e et �on hùn hugan. Yé
s �o n �o yin whinwhàn nado yı́ gànm �e po huhl �on
yet �on po zan. Kandai l �o d �om �o: “Y �onnu he yin
ayiha nuy �on �enn �o l �epo yı́ al �o yet �on do gb �̀en se-
kan.” Pod �o, “y �onnusi l �epo ayiha m �ehe t �on f �́on
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yé daga to nuy �on �en m �e l �e gb �̀en ofún gb �ogb �o �e l �e
t �on.” Hum �o, Jehovah na Bezal �eli ‘nuy �on �en, nu-
kunnum �oj �enum �e, po oy �on �en po nado wà anaz �́on
hunk �ohunk �o l �e.’ Na nugbo t �on, Jiwhey �ewhe na
Bezal �eli po Oholiabi po huhl �on he yé tindo nu-
hudo et �on nado h �en az �́on he yin didena yé l �epo
di.—Eks. 35:25, 26, 30-35.

w11 15/12 19 akpá. 6
Nugbon �o Hohowhenu T �on l �e Yin Anadena Gb �on
Gbigb �o Jiwhey �ewhe T �on Dali
6 Numim �o Bezaleli he n �ogb �̀e to ojl �e Mose t �on
m �e t �on do nususu hia gando lehe gbigb �o Ji-
whey �ewhe t �on s �ogan yinuwadom �eji do go. (Hia
Eks �odusi 35:30-35.) Bezaleli yin dide nado yin
nuk �ont �o na m �ehe na basi a �s �́odonu gòh �otúntún
l �o t �on l �e. Be e ko pl �on anaz �́onwiwa j �enuk �onna
az �́on von �otaun ehe w �e ya? Vlavo e s �ogan yin-
m �o, �sigba az �́on he e na ko wà gb �on godo w �e
bliki mim �̀e na Egiptinu l �e. (Eks. 1:13, 14) En �e-
wutu, naw �e Bezaleli na h �en az �ongban sinsiny �en
et �on en �e di gb �on? Jehovah “yı́ gbigb �o [et �on] l �o
do g �́o �e, to nuy �on �en m �e, to wuntuntun m �e, pod �o
to oy �on �en m �e, pod �o to hunk �ohunk �o anaz �́on l �epo
t �on m �e; pod �o nado �s �e az �́on wunm �ewunm �e l �e dai
. . . nado waz �́on to anaz �́on hunk �ohunk �o l �epo t �on
m �e.” Gbigb �o wiwe h �en nugopipe j �owam �o t �on de-
pope he Bezaleli s �ogan ko tindo p �onte dog �o.
Nudopol �o w �e e wà na Oholiabi. Bezaleli po Oho-
liabi po dona ko y �́on az �́on taun, na gb �onvona
d �o yé h �en az �ongban yet �on l �e di, yé s �o pl �onaz �́on
m �edevo l �e. M �ow �e, Jiwhey �ewhe yı́ do ahun yet �on
m �e nado pl �onm �e.

w11 15/12 19 akpá. 7
Nugbon �o Hohowhenu T �on l �e Yin Anadena Gb �on
Gbigb �o Jiwhey �ewhe T �on Dali
7 Nudevo he dohia d �o Bezaleli po Oholiabi po yin
anadena gb �on gbigb �o Jiwhey �ewhe t �on dali w �e
yind �o az �́on he yé wà l �o n �o aim �e d �en. Nuhe yé
basi l �e gb �́e n �o yin yiyizan to owhe 500 godo.
(2 Otan. 1:2-6) Bezaleli po Oholiabi po ma tin-
do ojlo nado do ohia yet �on az �́on yet �on l �e go dile

al �onuz �́onwat �o egbezangbe t �on l �e n �o wà do gba.
Jehovah w �e m �o pipà nuhe yé wadotana l �epo t �on
yı́.—Eks. 36:1, 2.

Nǔ X� Akw� Biblu T�n l� Biba
w05 15/5 23 akpá. 14
Pl �on Nado Y �́on Aliho Jehovah T �on L �e
14 N �o ze gbigb �onu l �e do ot �en tintan m �e. Ak �ota
Islaeli t �on ma dona dike nukunpipedo nuhudo
agbasam �e t �on l �e go ni f �eayihas �ena yé s �on nu-
wiwa gbigb �om �e t �on l �e ji. Islaelivi l �e ma dona pò
na yanwle aih �on t �on l �e k �ed �e gba. Jehovah de
ojl �e del �e dovo to os �e dopodopo m �e, ehe e yl �o-
d �o ojl �e wiwe he n �o yin yiyizan na nuwiwa he
gando sins �̀en-bibasi Jiwhey �ewhe nugbo l �o t �on
go l �e k �ed �e. (Eks �odusi 35:1-3; Os �oha l �e 15:32-
36) To owhe dopodopo m �e, ojl �e devo l �e dona
yin dide dovo na opli wiwe taun taun l �e. (Levitiku
23:4-44) Opli ehel �e na hùn dot �enm �e dote nado
d �ohodo nuyiwa huhl �onn �o Jehovah t �on l �e ji, nado
yin nuflin gando aliho et �on l �e go, pod �o nado do-
p �ena �en na dagbewà et �on l �epo. Dile gb �et �o l �o l �e
dohia d �o yé ze yede jo hlan Jehovah, yé na wh �́en
to obu po owanyi Jiwhey �ewhe t �on po m �e bo na
yin al �og �ona nado n �o zinz �onlin to aliho et �on l �e
ji. (Deutelonomi 10:12, 13) Nun �owhinnus �́en da-
gbe he anadem �e en �el �e b �eh �en l �e n �o h �en ale wá
na deviz �onwat �o Jehovah t �on l �e to egbehe.—He-
blu l �e 10:24, 25.

w00 1/11 29 akpá. 1
Ad �okun Al �otútlú T �on l �e N �o H �en Ayaj �e Wá
To when �enu, l �ennup �ondo nuhe na yin num �oto-
lanm �e Islaelivi l �e t �on ji. Wh �endo l �e ko jiya
gb �on kanlinm �ogbenu v �eadi po h �́enjij �e po gbla-
m �e. Todin yé yin tuntundote bos �o tindo nutindo
h �oaku �e agbasanu t �on l �e. Et �ew �e na yin num �oto-
lanm �e yet �on gando del �e to nutindo en �el �e nina
go? Yé s �ogan ko l �end �o yé ko m �o yé yı́ bos �o
tindo jl �oj �e nado whlá yé. �Sigba, to whenuena
yè basi oyl �o na yé nado na nunina to aku �e-
zinzan-liho nado n �ogodona sins �̀en-bibasi wiwe
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�seke, yé wàm �o—pod �o e mayin po awuwhiwhle
kavi t �enkuku po gba! Yé ma w �onji d �o Jehovah
w �e ko h �en �en y �onbasi na yé nado tindo nutindo
agbasa t �on en �el �e gba. En �ewutu, yé na fataka po
sika po g �ona kanlin-yı̀nyı̀n yet �on l �e susugege. Yé
yin “ojlon �o ayiha t �on.” ‘Ahun yet �on l �e whàn yé.’
‘Gbigb �o yet �on f �́on yé dote.’ Na nugbo t �on ‘av �o-
nunina s �on ojlo m �e wá hlan Jehovah’ w �e e yin.
—Eks �odusi 25:1-9; 35:4-9, 20-29; 36:3-7.
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it-1 230 akpá. 1
Autel
L’autel de l’encens. L’autel de l’encens (égale-
ment appelé “ l’autel d’or ” [Ex 39:38]) était lui
aussi en acacia. La partie supérieure, recouver-
te d’or comme les côtés, était entourée d’une
bordure d’or. Cet autel, qui mesurait 44,50 cm
de côté et 89 cm de hauteur, comportait éga-
lement des “ cornes ” faisant saillie aux quatre
coins. Quatre anneaux d’or, deux de chaque
côté, étaient fixés au-dessous de la bordure.
On y introduisait les barres d’acacia recouver-
tes d’or qui servaient à porter l’autel (Ex 30:
1-5 ; 37:25-28). Un encens spécial était brûlé
deux fois par jour sur cet autel, le matin et le
soir (Ex 30:7-9, 34-38). Comme en d’autres oc-
casions il est question d’un encensoir ou d’un
récipient à feu pour brûler de l’encens, on de-
vait probablement utiliser aussi ces instruments
dans le cadre du service à l’autel de l’encens (Lv
16:12, 13 ; Hé 9:4 ; Ré 8:5 ; voir aussi 2Ch 26:16,
19). Dans le tabernacle, l’autel de l’encens se
trouvait juste devant le rideau du Très-Saint ;
aussi est-il dit qu’il était “ devant l’arche du té-
moignage ”.—Ex 30:1, 6 ; 40:5, 26, 27.

it-1 756
Encens
L’encens sacré prescrit à l’usage du tabernacle
dans le désert se composait de produits coû-
teux offerts par la congrégation (Ex 25:1, 2, 6 ;
35:4, 5, 8, 27-29). La formule de ce mélange
composé de quatre ingrédients fut donnée par
Jéhovah, qui déclara à Moı̈se : “ Procure-toi des
parfums : des gouttes de stacté et de l’ongle
odorant, du galbanum parfumé et de l’oliban
pur. Il y aura la même portion de chaque. Tu
devras en faire un encens, un mélange d’aroma-
tes, œuvre de confectionneur d’onguents, salé,
pur, chose sainte. Tu devras en broyer une par-
tie en poudre fine et en mettre un peu devant
le Témoignage dans la tente de réunion, là où je
me présenterai à toi. Pour vous, il sera très
saint. ” Puis, pour marquer dans l’esprit des
Israélites le caractère exclusif et saint de cet
encens, Jéhovah ajouta : “ Quiconque en fera
de semblable pour en savourer l’odeur devra
être retranché de son peuple. ”—Ex 30:34-38 ;
37:29.

it-1 229 akpá. 6
Autel
Les autels du tabernacle. Lorsqu’on dressa le
tabernacle, on construisit deux autels d’après le
modèle fourni par Dieu. L’autel de l’holocaus-
te (appelé également “ l’autel de cuivre ” [Ex
39:39]) était en acacia et avait la forme d’une
caisse creuse, probablement sans fond ni cou-
vercle. Il mesurait 2,20 m de côté et 1,30 m de
haut et avait quatre “ cornes ” proéminentes
aux quatre angles supérieurs. Il était entière-
ment recouvert de cuivre, et sous son rebord
était placé un grillage de cuivre, ouvrage en fi-
let, “ par en bas, à l’intérieur ”, “ vers le milieu ”.
Aux quatre extrémités, près du filet, étaient fi-
xés quatre anneaux, ceux apparemment dans
lesquels on introduisait les deux barres en
acacia recouvertes de cuivre qui servaient à
porter l’autel. Cela peut signifier qu’on avait
découpé une fente sur deux faces opposées
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de l’autel, afin d’y glisser un grillage horizon-
tal, les anneaux faisant saillie de chaque côté.
Les opinions des biblistes sont très divergentes
à ce sujet. Beaucoup sont d’avis qu’il y avait
deux séries d’anneaux et que ceux de la deu-
xième série, dans lesquels on introduisait les
barres servant à porter l’autel, étaient directe-
ment fixés à l’extérieur de l’autel. On avait aussi
fabriqué des ustensiles de cuivre : des réci-
pients et des pelles pour les cendres, des bols
pour recueillir le sang des animaux, des four-
chettes pour la viande et des récipients à feu.—
Ex 27:1-8 ; 38:1-7, 30 ; Nb 4:14.

Nǔ X� Akw� Biblu T�n l� Biba
it-1 34
Acacia
Les branches de l’acacia, qui se déploient large-
ment, sont couvertes de longues épines. Elles
sont généralement enchevêtrées avec celles des
acacias voisins, si bien que ceux-ci forment
d’épais bosquets, d’où sans aucun doute l’uti-
lisation dans presque tous les cas du pluriel
shittim dans le récit biblique. L’acacia peut at-
teindre 6 à 8 m de haut, mais on ne le trouve
bien souvent qu’à l’état d’arbrisseau. Son feuil-
lage plumeux est doux au toucher. Il porte des
fleurs jaunes et odorantes, et ses fruits sont en-
fermés dans des gousses incurvées et effilées.
Son écorce noire et rugueuse entoure un bois
très dur et compact, à la texture serrée, qui ne
craint pas les ravages des insectes. Ces ca-
ractéristiques ajoutées à sa présence dans le
désert faisaient de l’acacia un matériau idéal
pour la construction du tabernacle et la fabrica-
tion de son mobilier. Il servit à la fabrication de
l’arche de l’alliance (Ex 25:10 ; 37:1), de la ta-
ble des pains de proposition (Ex 25:23 ; 37:10),
des autels (Ex 27:1 ; 37:25 ; 38:1), des barres
servant à porter ce mobilier (Ex 25:13, 28 ;
27:6 ; 30:5 ; 37:4, 15, 28 ; 38:6), des colonnes
pour le rideau et le voile (Ex 26:32, 37 ; 36:36),
ainsi que des cadres (Ex 26:15 ; 36:20) et de
leurs traverses (Ex 26:26 ; 36:31).

w15 1/4 15 akpá. 4
Be Hi �e Y �on �en Ya?
To vogbingb �on m �e na m �ep �́onnu egbehe t �on l �e,
m �ep �́onnu ojl �e Biblu m �e t �on l �e n �o saba yin biba-
si po ogàn he yè dı́dı́ taun l �e po, yèd �o gànyuu,
pod �o to whedel �enu po gànv �e �e, fataka, sika kavi
onú m �onk �ot �on devo l �e po. Whla tintan he m �e-
p �́onnu yin nùdego to Biblu m �e w �e whenue yè jlo
na gbá gòh �otúntún l �o, yèd �o n �ot �en sins �̀en-biba-
si t �on tintan to Islaeli. Y �onnu l �e basi nunina
m �ep �́onnu l �e t �on ehe yè yı́ do wleawu basia wiwe
gànv �e �e t �on po nuhe ji e n �o yin zizedo po t �on.
(Eks �odusi 38:8) �Sigba, nado j �e yanwle en �e k �̀on,
yè na ko yı́ miy �́on do y �́o m �ep �́onnu ehel �e.
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